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Dear customer!

Should you have any remarks or quesons concerning he produc, please do no hesiae

o conac us: help@lionelo.com

Producer:

BrandLine Group Sp. z o. o.

A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Poland

The producmees he requiremens o he sandard: R129/03.

NOTICE. This is a Universal Beled Enhanced Child Resrain Sysem. I is approved according

o UN Regulaon No. 129, or use primarily in “Universal seang posions” as indicaed by

vehicle manuacurers in he vehicle user’s manual.

I in doub, consul eiher he Enhanced Child Resrain Sysem manuacurer or he reailer.

The produc is only suiable or insallaon on he locaons marked wih symbols 2 o 7 in

g. B, and marked i-Size.

The sea is designed or rear-acing insallaon wih hree-poin sea bels only (g. B). Do

no insall he sea in a locaon wih he ron airbag acvaed. I is recommended ha he

sea should only be insalled in he rear seas o he car.

WARNINGS:
1. The produc is designed or children rom birh o 13 kg and wih a heigh beween

40 and 87 cm.

2. Hard pars and plasc pars o he child resrain sysem should be placed and insalled

in such a way ha hey canno be rapped by a sliding sea or vehicle door under normal

vehicle operang condions.

3. Any sea bels ha resrain a child mus be well-ed o he child’s body srucure. The

bels mus no be wised.

4. The sraps securing he resrain o he vehicle mus be gh.

5. Make sure he lap bels run low o adequaely secure he pelvis.

6. I he produc has been exposed o srong elemens (such as impac), i should be replaced.

7. Do no make any changes o he sea or add new componens wihou approval rom

he approval auhoriy. To ensure maximum saey or your child, he equipmen should

be aached and used as recommended in he insrucons.
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8. The plasc pars o his sea can hea up in he sun and cause burns on he child’s skin.

9. Never leave a child alone in a car sea in a vehicle.

10. Luggage and oher similar iems should be secured so ha heywill no cause any injury

in a collision siuaon.

11. Do no use he sea wihou is abric cover.

12. The cover canno be replaced wih an iem rom anoher se. I is an inegral par o he

se and aecs he operaon o he resrain.

13. Always carry his insrucon manual wih you.

14. Reer o he vehicle manuacurer’s owner’s insrucon manual.

DESCRIPTION OF PARTS (FIG. A)
1. Sea

2. Headres

3. Canopy

4. Proecve pads or sea bels

5. Sea bels

6. Sea bel buckle proecor

7. Sea bel ension adjusmen srap

8. Handle adjusmen buon

9. Lap bel guide

10. Shoulder bel guide

11. Sea bel ension adjusmen buon

12. Reducon inser

13. Sea handle

14. Headres adjusmen lever

15. Adaper release buons

PRODUCTADJUSTMENT
Headrest adjustment
To change he headres heigh:

1. Loosen he bels (g. 1). This will allowyou o adjus he heigh o he headresmore reely.

2. Pull he headres adjusmen lever and adjus he headres heigh (g. 5). The headres

adjusmen range is 7 cm.
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Reducon inser
Note! Children wih a heigh o up o 60 cm mus use a reducon inser (A, g. 6).

The reducon inser should be removed when he sea is used by a child over 60 cm all

(B, g. 6).

Handle adjustment
To change he posion o he handle, press he handle adjusmen buons on boh sides o

he sea (g. 7) and adjus he handle o he desired posion. There are 4 posions available:

• Car posion (1, g. 7)

• For carrying (2, g. 7)

• For sorage (3, g. 7)

• For placing he sea on a a surace (4, g. 7)

Canopy adjustment
1. Adjus he canopy o he desired posion by pulling he ron o he canopy in he

desired direcon (g. 8).

2. To remove he canopy cover, remove he rubber clips (A, g. 9), hen slide o he

cover (B, g. 9) and remove he sening bar rom he aachmen poins (A, B, g. 10)

locaed on he sea.

3. Remove he sening bar rom he abric cover (g. 11).

BUCKLING A CHILD IN THE SEAT
1. Place he sea on a level surace.

2. Loosen he sea bels by pressing he ension adjusmen buon and pulling on he

bels (g. 1).

3. Unbuckle he sea bels by pressing he red buon on he buckle (A, g. 3) and exending

and unbuckling he bel connecors (B, C, g. 3).

4. Place he child in he sea.

5. Adjus he headres o your child’s heigh (see: Headres adjusmen) (g. 12). Headres

adjusmen is inegraed wih bel heigh adjusmen.

6. Fasen he sea bels (g. 13). To asen he sea bels, connec he bel connecors

(A, g. 4) and hen slide hem ino he buckle (B, g. 4). You will hear a characerisc

click (C, g. 4).

7. To ghen he sea bels, pull he ension adjusmen srap in he direcon o he arrow

(g. 2).
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Note! Ensure ha he shoulder bels  properly around he child’s shoulders. Proper ension

is ensured i here are wo ngers in he space beween he shoulder bel and he child’s

ches (g. 14). The bels should be gh agains he child’s body, bu should no be oo gh

and cause discomor.

Note!Make sure ha he sea bels  ghly on he child’s body and ha hey are no wised.

Make sure he lap bels run low and proec he child’s pelvis.

Note! The headres should be adjused so ha he shoulder sraps are no oo high, such as

a or above he ear line, nor oo low, such as behind he child’s back (g. 15).

UNBUCKLING THE SEAT BELTS
Loosen he sea bels by pressing he ension adjusmen buon and pulling on he bels (g.

1). Unbuckle he sea bels by pressing he red buon on he buckle (A, g. 3) and exending

and unbuckling he bel connecors (B, C, g. 3).

INSTALLATION IN THE CAR
1. Move he sea handle o he carrying posion (A, g. 16), hen place he sea on he

car’s sea back in close proximiy o he backres o he rear sea. The sea should be

posioned in he opposie direcon o he direcon o ravel.

2. Pu he car sea bel as ar as possible hrough he green lap bel guides (B, g. 16) and

asen he bel (C, g. 16). You will hear a characerisc click.

3. Pass a secon o he car sea bel under he hinge o he sea holder (D, g. 16) and

hrough he green shoulder bel guide, locaed a he back o he sea (E, g. 16). Make

sure he bel is gh.

4. Pull he lap bel horizonally o ghen. Nex, pull he shoulder bel o ghen he res

o he car sea bel (F, g. 16).

5. Adjus he car sea handle o he car posion (G, g. 16, see: Handle adjusmen).

Note!Make sure he bels are no wised. Make sure ha he bels are correcly posioned

in he guides.

Note! Pay special aenon o he posion o he car sea bel buckle. Do no posion he

car sea oo close o he car sea bel buckle. The correc posion is indicaed by he symbol

√ (g. 16).

SEAT REMOVAL
Unbuckle he car sea bels and remove hem rom he bel guides. Move he sea handle o

he carrying posion, hen remove he sea rom he car.
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INSTALLATION OF THE SEAT ON THE FRAME OF THE
STROLLER
1. Inser he adapers ino he appropriae place on he rame, ollowing he insrucon

manual o he sroller. You will hear a characerisc click.

2. Inser he sea ino he adapers. Make sure he sea is properly locked ino he rame

o he sroller. Correc insallaon will signal a click.

3. To release he sea rom he sroller rame, press he sroller adaper release buons

(15, g. A).

COVER REMOVAL
1. Remove he canopy cover (A, g. 17, see: Canopy adjusmen).

2. Unbuckle he sea bels (B, g. 17, see: Sea bel adjusmen).

3. I necessary, remove he reducon inser, (C, g. 17). Then remove he proecve pads

(D, g. 17) and he sea bel proecor (E, g. 17).

4. Til he lower par o he headres and slide o he cover (A, g. 18), hen pu he

headres adjusmen lever hrough he corresponding hole (B, g. 18) and remove he

headres cover.

5. Pass he sea bel buckle hrough he corresponding hole in he cover (A, g. 19), and

hen remove he enre cover by putng he individual hard pars o he sea hrough

he corresponding holes in he cover (B-E, g. 19).

6. To reaach he cover, ollow he above seps in reverse order.

CLEANING ANDMAINTENANCE
• Clean minor dir wih a damp sponge and a mild deergen.

• The cover can bewashed a a maximum emperaure o 30°C. For his purpose, he cover

mus be compleely removed rom he sea (see: Cover manual).

• When drying, do no use dryers. The cover should no be exposed o sunligh or drying.

Plasc pars can be cleaned wih a damp cloh and mild deergen.

• Noe! Do no use srong deergens or bleaching agens.

The phoos are or reerence only, he acual look o he producs may dier rom he ones shown in he

picures.
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Drogi Kliencie!

Jeśli masz jakiekolwiek uwagi lub pyania do zakupionego produku, skonakuj się z nami:

help@lionelo.com

Producent:

BrandLine Group Sp. z o. o.

A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska

Produk spełnia wymagania normy: R129/03.

UWAGA. Jes o uniwersalne ulepszone urządzenie przyrzymujące dla dzieci mocowane za

pomocą pasów. Uzyskało ono homologację zgodnie z regulaminemONZ nr 129, do sosowania

przede wszyskim na „uniwersalnych pozycjach siedzących” wskazanych przez producenów

pojazdów w insrukcji użykownika pojazdu.

Wprzypadkuwąpliwości należy skonsulować się z producenem lub sprzedawcą dealicznym

ulepszonego urządzenia przyrzymującego dla dzieci.

Produk nadaje się do monażu jedynie na miejscach oznaczonych symbolami od 2 do 7 na

rys. B, oraz oznaczonych jako i-Size.

Foelik przeznaczony do insalacji wyłącznie yłem do kierunku jazdy z użyciem rzypunkowych

pasów bezpieczeńswa (rys. B). Nie insaluj oelika wmiejscu z włączoną przednią poduszką

powierzną. Zaleca się monowanie oelika jedynie na ylnych siedzeniach samochodu.

OSTRZEŻENIA:
1. Produk przeznaczony jes dla dzieci od urodzenia do osiągniecia wagi 13 kg oraz

o wzroście pomiędzy 40 a 87 cm.

2. Twarde elemeny oraz plaskowe części urządzenia przyrzymującego dla dzieci należy

umieścić i zainsalowaćw aki sposób, byw normalnych warunkach eksploaacji pojazdu

nie mogły zosać uwięzione przez przesuwane siedzenie lub drzwi pojazdu.

3. Wszelkie pasy bezpieczeńswa przyrzymujące dziecko muszą być dobrze dopasowane

do budowy jego ciała. Pasy nie mogą być skręcone.

4. Taśmy mocujące urządzenie przyrzymujące do pojazdu muszą być napięe.

5. Upewnij się, że pasy biodrowe przebiegają nisko, aby odpowiednio zabezpieczałymiednicę.

6. Jeśli produk zosał wysawiony na działanie silnych czynników (akich jak uderzenie),

należy go wymienić.
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7. Nie należy dokonywać żadnych zmian w oeliku lub dodawać nowych elemenów

bez akcepacji organu udzielającego homologacji. Aby zapewnić dziecku maksymalne

bezpieczeńswo, sprzę należy zamocować i użykować zgodnie z zaleceniami w insrukcji.

8. Plaskowe elemeny ego oelika mogą nagrzewać sięw słońcu i powodować oparzenia

na skórze dziecka.

9. Nigdy nie zosawiaj dziecka samego w oeliku w pojeździe.

10. Bagaże i inne podobne elemeny powinny być zabezpieczone, aby w syuacji kolizji nie

spowodowały żadnych obrażeń.

11. Nie należy używać oelika bez jego maeriałowego pokrycia.

12. Poszycie nie może być zasąpione elemenem pochodzącym z innego zesawu. Sanowi

ono inegralny elemen zesawu i ma wpływ na działanie urządzenia przyrzymującego.

13. Zawsze miej przy sobie ę insrukcję obsługi.

14. Zapoznaj się z insrukcją obsługi producena pojazdu.

OPIS CZĘŚCI (RYS. A)
1. Siedzisko

2. Zagłówek

3. Daszek

4. Poduszki ochronne pasów oelikowych

5. Foelikowe pasy bezpieczeńswa

6. Ochraniacz klamry pasów oelikowych

7. Taśma regulacji napięcia pasów oelikowych

8. Przycisk regulacji uchwyu

9. Prowadnica pasa biodrowego

10. Prowadnica pasa barkowego

11. Przycisk regulacji napięcia pasów oelikowych

12. Wkładka redukcyjna

13. Uchwy oelika

14. Dźwignia regulacji zagłówka

15. Przyciski zwalniające adapery

REGULACJA PRODUKTU
Regulacja zagłówka
Aby zmienić wysokość zagłówka:

1. Poluzuj pasy (rys. 1). Pozwoli o swobodniej regulować wysokością zagłówka.
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2. Pociągnij za dźwignię regulacji zagłówka i wyreguluj jego wysokość (rys. 5). Zakres

regulacji zagłówka o 7 cm.

Wkładka redukcyjna
Uwaga! Dzieci o wzroście do 60 cm muszą korzysać z wkładki redukcyjnej (A, rys. 6).

Wkładkę redukcyjną należy usunąć w przypadku, gdy z oelika korzysa dziecko o wzroście

powyżej 60 cm (B, rys. 6).

Regulacja uchwytu
Aby zmienić pozycję uchwyu, wciśnij przyciski regulacji uchwyu po obu sronach oelika

(rys. 7) i usaw uchwy w wybranej pozycji. Dosępne są 4 pozycje:

• Samochodowa (1, rys. 7)

• Do przenoszenia (2, rys. 7)

• Do przechowywania (3, rys. 7)

• Do usawienia oelika na płaskiej powierzchni (4, rys. 7)

Regulacja daszka
1. Usaw daszekwwybranej pozycji, pociągając za jego przednią częśćwwybranym kierunku

(rys. 8).

2. Aby zdjąć poszycie daszka, zdejmij gumowe zaczepy (A, rys. 9), a nasępnie zsuń poszycie

(B, rys. 9) i wyjmij prę uszywniający z punkówmocowania (A, B, rys. 10) znajdujących

się na oeliku.

3. Wyjmij prę uszywniający z maeriałowego poszycia (rys. 11).

ZAPINANIE DZIECKAW FOTELIKU
1. Umieść oelik na równej powierzchni.

2. Poluzuj pasy oelikowe, wciskając przycisk regulacji napięcia i pociągając za pasy (rys. 1).

3. Rozepnij pasy oelikowe, wciskając czerwony przycisk na klamrze (A, rys. 3) oraz

wysuwając i rozpinając złącza pasów (B, C, rys. 3).

4. Umieść dziecko w siedzisku.

5. Dopasuj zagłówek do wzrosu dziecka ( parz: Regulacja zagłówka) (rys. 12). Regulacja

zagłówka jes zinegrowana z regulacją wysokości pasów.

6. Zapnij pasy oelikowe (rys. 13). Aby zapiąć pasy oelikowe, połącz złącza pasów

(A, rys. 4), a nasępnie wsuń je do klamry (B, rys. 4). Usłyszysz charakerysyczne

kliknięcie (C, rys. 4).
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7. Aby ścieśnić pasy oelikowe, pociągnij za aśmę regulacji napięcia zgodnie z kierunkiem

srzałki (rys. 2).

Uwaga!Należy dopilnować, aby pasy barkowe były dobrze dopasowane do ramion dziecka.

Właściwe naprężenie jes zapewnione, jeśli w przesrzeni pomiędzy pasem barkowym a klaką

piersiową dziecka mieszczą się dwa palce (rys. 14). Pasy powinny być ciasne względem ciała

dziecka, nie powinny jednak być zby ciasne i wywoływać dyskomoru.

Uwaga!Upewnij się, że pasy oelika przylegają ściśle do ciała dziecka i że nie są poskręcane.

Upewnij się, że pasy biodrowe przebiegają nisko i chronią miednicę dziecka.

Uwaga! Zagłówek należywyregulować ak, aby pasy barkowe nie znajdowały się zbywysoko,

na przykład na linii uszu lub wyżej, ani zby nisko, na przykład za plecami dziecka (rys. 15).

ROZPINANIE PASÓW FOTELIKOWYCH
Poluzuj pasy oelikowe, wciskając przycisk regulacji napięcia i pociągając za pasy (rys. 1).

Rozepnij pasy oelikowe, wciskając czerwony przycisk na klamrze (A, rys. 3) oraz wysuwając

i rozpinając złącza pasów (B, C, rys. 3).

MONTAŻW SAMOCHODZIE
1. Usaw uchwy oelika w pozycji do przenoszenia (A, rys. 16), a nasępnie umieść oelik

na kanapie samochodu w bliskiej odległości od oparcia ylnego siedzenia. Foelik należy

usawić w kierunku przeciwnym do kierunku jazdy.

2. Możliwie jak najbardziej rozwinięy samochodowy pas bezpieczeńswa przełóż przez

zielone prowadnice pasa biodrowego (B, rys. 16) i zapnij pas (C, rys. 16). Usłyszysz

charakerysyczne kliknięcie.

3. Przeprowadź ragmen samochodowego pasa pod zawiasem uchwyu oelika (D, rys.

16) oraz przez zieloną prowadnicę pasa barkowego, znajdującą się z yłu siedziska (E,

rys. 16). Upewnij się, że pas jes napięy.

4. Pociągnij pas biodrowy w kierunku poziomym w celu naprężenia. Nasępnie pociągnij

pas naramiennyw celu naprężenia pozosałych części pasa samochodowego (F, rys. 16).

5. Usaw uchwy oelika w pozycji samochodowej (G, rys. 16, parz: Regulacja uchwyu ).

Uwaga!Upewnij się, że pasy nie są skręcone. Upewnij się, że pasy są prawidłowo umiejscowione

w prowadnicach.

Uwaga! Zwróć szczególną uwagę na pozycję klamry pasów samochodowych. Nie usawiaj

oelika zby blisko klamry pasów samochodowych. Prawidłowa pozycja oznaczona jes

symbolem √ (rys. 16).
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DEMONTAŻ FOTELIKA
Rozepnij pasy samochodowe i wyjmij je z prowadnic pasów. Usaw uchwy oelika w pozycji

do przenoszenia, a nasępnie wyjmij oelik z samochodu.

MONTAŻ FOTELIKA NA RAMIEWÓZKA
1. Włóż adapery w odpowiednie miejsce na ramie, kierując się insrukcją obsługi wózka.

Usłyszysz charakerysyczne kliknięcie.

2. Włóż oelik w adapery. Upewnij się, że oelik zosał prawidłowo zablokowanyw ramie

wózka. Prawidłowy monaż zasygnalizuje kliknięcie.

3. Abywypiąć oelik z ramywózka, wciśnij przyciski zwalniające adaperywózka (15, rys. A).

ZDEJMOWANIE POSZYCIA
1. Zdejmij poszycie daszka (A, rys. 17, parz: Regulacja daszka).

2. Rozepnij pasy oelikowe (B, rys. 17, parz: Regulacja pasów oelikowych).

3. Jeżeli zachodzi aka konieczność, wyjmij wkładkę redukcyjną, (C, rys. 17). Nasępnie

zdejmij poduszki ochronne (D, rys. 17) oraz ochraniacz pasów oelikowych (E, rys. 17).

4. Odchyl dolną część zagłówka i zsuń poszycie (A, rys. 18), a nasępnie przełóż dźwignię

regulacji zagłówka przez odpowiedni owór (B, rys. 18) i zdejmij poszycie zagłówka.

5. Przeprowadź klamrę pasów oelikowych przez odpowiedni owór w poszyciu (A, rys.

19), a nasępnie zdejmij całość poszycia, przekładając poszczególne warde elemeny

oelika przez odpowiednie owory w poszyciu (B-E, rys, 19).

6. Aby ponownie założyć poszycie, wykonaj powyższe kroki w odwronej kolejności.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Niewielkie zabrudzenia należy czyścić za pomocą wilgonej gąbki i delikanego środka

czyszczącego.

• Poszycie można prać w emperaurze maksymalnej 30°C. W ym celu poszycie należy

całkowicie zdjąć z oelika (parz: Zdejmowanie poszycia).

• Przy suszeniu nie należy korzysać z suszarek. Nie powinno się wysawiać poszycia na

promienie słoneczne w celu wysuszenia. Plaskowe elemeny można wyczyścić przy

użyciu wilgonej ściereczki i łagodnego deergenu.

• Uwaga! Nie należy używać silnych deergenów ani środków wybielających.

Zdjęcia mają charaker poglądowy, rzeczywisy wygląd produków może różnić się od prezenowanego

na zdjęciach.


